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VEGYESTARTALMÚ TÁRSADALMI HETILAP
Megjelenik minden vasárnap.

Előfizetési ár:
egész évre 8 korona, félévre 4 korona, negyedévre 2 korona 

Egyes szám 1 ér.
Nyilttér petit 'fillér.

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
„ÓZDI JÁRÁSI NYOMDA“ ÓZD.

Az „ÓZDI JÁRÁSI NYOMDA“ hová a kéziratok, hirdetési- és előfizetési-dijak küldendők
Kéziratok nem adatnak vissza

Hirdetik újságok, de komoly tudósok 
is, hogy beköszöntött az emberiség egész­
ségének korszaka. Már poéta is akadt, 
aki panaszos akkordokban énekelte meg, 
hogy mi lesz a zsenivel, a művészettel, 
ha nem lesznek többé poéták és művé­
szek, akiknek alkotó erejét a betegség és 
terheltség termékenyítették meg. Akik 
borongó hangulataikat, melyekben annyi 
szép és nagy teremtődött apáik bűnéből 
szerették hetediziglen ?

Nemcsak azért nincs igazuk azoknak, 
akik ingyen siránkoznak, mert az Ehrlich 
606 nem kivégezni, de megmenteni fogja 
a zerhelt zseniket is, hanem azért is, 
mert a vérbaj elmulasztásával még koránt­
sem lesz egészséges az emberiség. Az 
élet egyik ellenségének a kezéből kicsa­
varta a nagy és dicső frankfurti a gyilkos 
fegyvert, de maradt még egynéhány 
ebből a rettentő fajtából. És hogy ne

örüljünk olyan nagyon az arzenobenzol- 
nak, az egyik kollega már dörömböl 
is az ajtókon. Jön a kolera ! Északról 
keletről, délről délnyugatról egyaránr 
fenyeget. Napóleont megszégyenítő gyor­
sasággal keritetette be országunkat a 
gyilkos elenség és oly félelmetesen 
fenyeget, ahogy már néhány évtized óta 
nem cseleekedte.

Az orosz-lengyel határt is már át­
lépte a kolera. Galíciában is fordulnak 
elő megbetegedések. De még súlyosabbak 
a hírek, a melyek Olaszországból ér­
keznek. A derűs Italiának hozzánk leg- 
közelebbre eső tartományaiban szedi 
áldozatait a sárga rém óráról-órára 
fokozódó vehemenciával. Apulia szegény 
és piszkos népe e ronda túlzsúfolt, köz­
egészségi intézmények-nélkül szűkölködő
városi, falvai alkalmasabb tenyésztő 
telepei a kolerabacillusnak mint Orosz­
ország, mert ott az éghajlat zordonsága 
bizonyos mértékben gátat emel pusz­

tításnak. Igaz a kolera kitörése óta, te­
hát alig három hónap előtt Oroszország­
ban 118. 985 ember betegedett meg 
kolerában és 50287 ember halt bele. 
Irtóztató szám! Megközelíti a rettentő 
orosz-japán háború elesettjeinek a számát 
A kolera a második nagy háború, 
amelyet II. Miklós orosz cár el­
veszített.

És bevonult már a kolera Magyar- 
országba is. . belügyminisztériumtól 
pedig csak olyan hírek kerülnek ki, 
amelyek megnyugtatni igyekeznek a közön­
séget. Úgy véljük; ez teljesen fölösleges. 
Amikor az újságok kötelességükhöz híven 
hirül hozzák: hogy haíármenti városok­
ban északon és délen 5 - 10-30 ember 
betegszik meg kolerában, a közvéleményt 
csillapító félhivatalos kijelentésekkel meg- 
nyugatatni úgy sem lehet. Sokkal alkal­
masabb erre a célra az erélyes óvintéz­
kedések egész sorának elrendelése és 
ezeknek municiózus betartása. A belügy-

TÁRCA.

JSe hidj a „Fortuna“ vadásznak!

Künn jártam az erdön-mezön 
Az ősz jöttét néztem !...
Egyszerre egy fogoly család... 
Röppeni fel előttem !
De leszálltak ismét közel 
S csak úgy szedegettek;
Mint ithon a galambjaim 
Miket etetgetek.
Mondtam nekik én nem bántom.
De ne hidjék másnak !
Ne hidjék különösen a 
„Fortuna“ vadásznak! *

Láttam egy nyúl párocskát is 
Fenyő bokor alatt 
Közeledtemre mindkettő 
Ijedten felriadt;
Mondtam nekik én nem bántom

Sirolin
Emeli az étvágyat és a testsúlyt, megsrfln- 
teti a köhögést váladékot éfiell Izzadást

Ne hidjenek másnak;
Ne hidjenek különösen a 
„ Fortuna “ vadásznak;

Haza felé két puskás úr 
Haladt el előttem: 
Tarisznyájukon a zsákmányt 
Meglepődve néztem!
Jaj ! A nyúl pár és a foglyok 
Már ott lógtak rajta!
Mondják kérem nem kegyetlen 
Az a csúf „Fortuna„ ?
Mondtam ugy-e én nem bántom 
De ne hidjék másnak.
Ne hidjék különösen a 
„Fortuna vadásznak;

A szórakozott.
— Meghívod őt ebédre, hogy bemutasd 

nehány vendégnek, a kik meg szeretnének 
véle ismerkedni és tudtára adod, hogy az ebéd 
csütörtökön lesz.

— De el ne ronsdt a dolgot — mondod 
neki, mert eszedbe jutnak bizonyos korábbi 
dolgok — s ne jöjj esetleg szerdán.

Ö jóízűen kacag, miközben naplóját keresi és 
felforgatja az egész szobát

— Szerdán nem is jöhetnék — szól mert 
jelmezeket kell rajzolnom, pénteken pedig 
Skocziába utazom, hogy jelen legyek a képtár­
lat megnyitásán. Hanem hol a pokol fenekén 
van az a napló! Nős, nem baj. Feljegyzem 
magamnak ide — meggyözödhetz róla magad is.

Te föléje hajolsz, mialat ő egy nagy iv pa­
pírra leírja a megállapodást s bevárod, mig az 
ivet odaszögezi íróasztala fölé. Azután megelé­
gedetten távozol.

— Remélem, nemsokára felbukkan a látó­
határon — szólsz feleségedhez csütörtökön 
este, miközben ünnepi díszt öltesz.

— Bizonyos vagy benne, hogy megtudtad 
vele értetni’? — kérdezi amaz gyanakvólag s 
te önkéntelenül érzed, hogy bármi történjék is, 
téged fog érte felelőssé tenni.

Eljön a nyolc óra és vele a többi vendég.

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár- 
köhögés, skrofulozis. Influenza
ellen számtalan tanár és orvos által naponta ajánlva.

Minthogy értéktelen utánzatokat is kínálnak, kérjen mindenkor 
„Roohe“ eredeti csomagolást.

F. HolFmann-La Roche & Co. Basel (Svájc)

„Roehe“
Kapható orvosi rendeletre -a gyógyszertárak* 

ban — Ara Ovegenklnt 4.— korona.
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minisztériumban ezt el is határozták s 
táviratilag utasították a határszéli hatósá­
gokat az intézkedések foganositására.

A kolera azonban olyan vendég, aki 
nem várja be a hivatalos fogadtatását 
hanem a megszámlálhatatlan rejtekutakon 
törtet előre. Emberi elme ki nem talál­
hat, emberi energia be nem tarthat 
annyi óvóintézkedést, hogy a kolerát 
kijátsza. El kell tehát készülve lennünk 
arra a szomorú eshetőségre is, hogy a 
kolera határainkon belül is szedni sza­
badon fogja áldozatait. Első sorban 
Budapestnek, ennek az egyetlen nagy 
gócpontnak van ettől tartani valója. Itt 
kell tehát mindenek felett elkészülni a 
rémes vendég fogadására. A városházán 
kijelentették, hogy ebben az irányban 
teljesen nyugodtak a főváros vezető 
körei, mert nagystílű közegészségi intéz­
mények és akárhány orvos áll rendel­
kezésre, a köztisztasági viszonyok pedig 
türhetők.

Bezzeg más a helyzet a vidéken. A 
15"000 magyarországi falu közül 13-000 
szinte védtelenül lenne kiszolgáltatva a 
grasszáló epidémiának. A meszes göd­
rökön kívül alig van epidemikus szem­
pontból más közegészégi intézménye a 
mi falvainknak. Orvos a legtöbb faluban 
nincs, ahol van, ott nem győzi a dolgát 
a népegészség virulása idején sem. 
Ilyenkor látjuk a maga nagyságában a 
magyar kormánynak mulasztását^ akik­
nek mindig utolsó dolga volt a köz- 
egészségügy rendezése. Csak meg ne 
boszulja magát ez a mulasztás népün­
kön most, amikor itt a kolera.

ÓZDI HÍRLAP

Tollheggyel.
Bizalmas levél Önagyságdhoz, akivel a múlt 

szombati kaszinói bálon nem tudtam egyetlen 
szót sem váltani.

Magyságos Asszonyom ! A fecskék már régen 
elmentek, a gólyák már készülőben vannak. Az 
én vakációmnak is vége már, holnapután, 
szerdán, visszautazom ősi pátriámba, az egye­
temre, De mielőtt búcsút vennék füstös falunk­
nak széles utcájától s abban is a legszebb ház 
még szebb kislányától, volna valami mondani­
valóm, amely különösen e bál után súlyosan 
nyomja a lelkemet s amelyet sehogysem tudok 
elhallgatni, meg kell mondanom, ha életem 
árán is.

A szombati kaszinói bálon merész dolgot 
cselekedtem. Nem éppen főbenjáró dolog s igy 
hiszem és remélem, hogy a felmentvényt Nagy­
ságod bizonyára megadandja. Hiszen amióta 
vagyok, mindig jó gyermekként viseltem ma­
gamat s lehetetlen, hogy ez egy alkalommal 
megtagadná tőlem a fiú és anya érzelmi kö­
zösségét. Annál inkább, mert hiszem, hogy 
Nagyságod a kérdéses dologban velem együtt 
érez és gondolkodik.

De nem ! Érzem, hogy nagy bűnt követtem 
el. Nagyobbat mint amelyhez Nagyságod sze­
mélye hozzáférhetne. Talán nem is illett, talán 
nem is szabadott volna. S ebben a kétségbe­
ejtő gyötrelemben éppen azért fordulok ismert 
kegyes személyéhez, hogy mint jóságos lelki 
anya az atya helyett, meghallgassa gyónásomat, 
— Isten látja lelkemet, — a kirótt büntetést 
mint igazságos ítéletet fogom elviselni.

Ott voltam a múlt .szombaton a kaszinói 
bálon. Nem vagyok nagy táncos, de ez egy 
alkalommal estétől reggelig táncoltam. Mond­
juk, hogy szívesen tettem. Megtáncoltattam az 
összes lányokat. Táncoltam Emikével, Anuská- 
val, Erzsikével, Irénkével, Mariskával, Manciká­
val, Valikával és a többivel is, igazán fölös­
leges, hogy névleg is felsoroljam, hiszen 
Nagyságod is ott volt s az összest ismeri. 

Hallatlan vakmerőséget követtem el.
Me fogtam minden kislánynak a kezét.
Nem úgy mint máskor tettem : csak alig, 

félve. Nem! Sokkal komolyabban s nagyobb
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elszántsággal. Éjfél után lévén, könnyű volt 
nekem a puha kezeket simogatni. Volt gondom 
rá, hogy a keztyü lekerüljön minden kézről. 
Megsimogattam egyszer, kétszer. S ha ez nem 
volt elég, fölkértem a következő tourban is, 
hogy a kisleány kezek finomságáról közvetlen
és biztos érzetet szerezzek.

Oh! milyen szent is az a ké7, Nagyságos 
asszonyom. A női kéz. Valóságos regény, igaz 
történet, telve misztikummal, mesés fantáziával.
A női kéz, a kisleányoké, látásra szép, vágy­
teljes s ha megfoghatja az ember, az érzelem 
arcába hajtja a vért. Hát ha még megcsókolni 
is szabad, nincs a világon hatalom, amely 
fényesebben tündökölne. Csak egy esetben esik 
árfolyama de akkor sem esik, akkor is fel­
emelkedik, amikor a téjd'elő ifjú kézcsókjat az
ajakra helyezi a leány.:..-; ;■

Ez már nem regény Nagyságos Asszonyom, 
ez már valóságos igaz történet, hogy 20 ilyen 
kis kezet fogtam meg a múlt szombati éjsza­
kán. Megsimogattam, megfogogattam Nagyságos 
Asszonyom mindeniket, többször is. És csodá­
latos, ez alkalommal nem mutatkoztak heves 
fájdalmak. Nem volt sehol, semmi misztikus 
és fantasztikus. A simogatás sem volt vágy- 
teljes, s a kéz látása sem keltett a esztétikai 
érzelmeket. Sőt még ki sem pirultam a tapo- 
gatás alatt. Csupán egy kezet akartam és sze­
rettem volna megcsókolni, de ezt is különös 
okok miatt, ami későbbi szavaimból nyilván 
ki fog tetszeni.

Nagyságos Asszonyom, én a múlt szombati 
bálon stilisztikát csináltam. A statisztika tár­
gyát a kisleány-kezek szolgáltatták. Engedje 
meg, hogy ennek a statisztikának az eredmé­
nyét itt be is mutassam.

Statisztika az ózdi kisleány kezekről.
Megvizsgáltatott 24. Ebből teljesen 

puhának, töretlennek találtatott 18. A 
fenmaradt 6 kéz gondosan ápolt mun­
kás kéz volt.

Levonom a konzekvenciákat. Az ózdi kis­
leányok oda haza egyáltalán nem, vagy nagyon 
keveset foglalkoznak házi dolgokkal. Az a 
puha, töretlen kéz arról tanúskodik, hogy

Félkilenckor feleségedet titokzatosan kihívják a 
szobából s a szobalány közli vele, hogy a sza­
kácsnő olykép nyilatkozott, hogy további hallga­
tás esetén, — képletesen szólva — mossa 
kezeit.—

Feleséged visszatér és úgy vélekedik, hogyha 
egyáltalában ebédelni akarunk, a legokosabb 
volna nyomban hozzáfogni. Nyilván azon a 
nézeten van, a mely szerint őt várod, hogy
elfelejtetted meghívni.—

A leves és a hal között adomákat mondasz
az ő pontatlanságáról. Mire a hal megérkezik, 
az üres szék már rávetette árnyékát a lakomára 
és a pecsenyénél már mindenki elhunyt roko­
nokról beszél.

Pénteken este negyed kilenckor megjelenik a 
Lapu előtt és hevesen csönget, Hallod a folyo­
són a hangját, felismered és elébe mégy, hogy 
fogadhassad.

— Bocsáss meg hogy egy negyedórával 
megkéstem — kiáltja vidáman — de az a hü­
lye kocsis előbb máshova vitt, a helyett..........

— Tulajdonképen mért jöttél ? — vágsz a 
szavába, mert láttára épen nem vidulsz fel 
valami nagyon. Régi barátod és igy bátran 
neveletlen lehetsz vele szemben.

Ö nevetve veregeti válladat.
— Nős, hát....... enni akarok öregem, éhes

vagyok, mint a farkas.

— Oh — dörmögsz te — akkor menj csak 
máshova, itt ugyan semmit sem kapsz.

— Hogy az ördögbe gondolod ? Hát nem 
hívtál meg ebédre ? ...

— Eszem ágába sem volt — magyarázod. 
Én csütörtökre vártalak, nem péntekre.

Hihetetlenül rád bámul.
— Hát akkor fejemben hogyan rögződhetett 

meg a péntek ?
— Mord a fejed olyan, hogy abban péntekre 

válik minden csütörtök. Aztán hozzáteszed.
— Azt hittem, hogy ma este már útba vagy 

Edinburgh felé.
— Igazságos Isten! — kiált fel ő.— Igazad 

van !
S minden további szó nélkül kirohan az aj­

tón. Hallod, a mint odakint végigrohan az utcán 
s a bérkocsi után ordít, melyet az imént 
bocsátott útnak.

Miközben visszatérsz szobádba, némi elégté­
tellel gondolsz arra, hogy az egész scótországi 
utat fracban kell megtennie s holnap reggel 
kész uj öltönyt kell vennie és szived mélyén 
ujongsz.

Az volt a közhit, hogy sohasem fog megnő­
sülni. Képtelenségnek látszott az a feltevés, hogy 
az esküvő napját, helyét és a leányt egyszerre 
eszében tartsa; s hanetalán mégis eljutna a

templomig, addigra elfelejtené jövetele célját s 
a menyaszonyt kiszolgáltatná a maga vőfélyének. 
Némelyek azon a nézeten voltak, hogy már 
régen nős, csak megfeledkezett róla. Magamnak 
viszont meg az volt a meggyőződésem, h ogyha 
a házasság létre is jönne, másnap már mit sem 
tudna róla.

Ám valamennyien tévedtünk. Valami csoda 
következtében a házasságot csakugyan megkö­
tötték. A magam nézete nyomban megváltozott, 
mihelyt megláttam a hölgyet. Bájos, vidám 
elragadó asszonyka volt s nem látszott olyan­
nak, hogy másnap már el lehetne felejteni.

Esküvője óta, mely tavaszszal volt, nem lát­
tam. Miközben Scótországból részletekben vissza­
utaztam, néhány napig Scarboroughban pihen­
tem. A table d’hote után magamra öltöttem 
köpenyemet és sétára indultam. Szakadt az 
eső, de egy Scóciában töltött hónap után az 
ember fittyet hány az angolországí időjárásnak 
és én levegőt kívántam. Mikor lehajtott fővel 
szél ellenében a parton botorkáltam, hirtelen 
belebotlottam egy a földön kuporgó alakban, 
mely a gyógykut falának tövében keresett 
menedéket.

— Bocsánatot kérek — szóltam — de nem 
láttam Önt.
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akarva, nem akarva kerülik a konyhaasztalt s 
a dagasztóteknő mellett egyáltalán nem mo­
zognak. Hogy még a kertet is kerülik, még a 
kiskertet is, amely pedig a leányaink második 
szive: kora tavasztól késő őszig.

Nem akarok én egyetlen édes anyát sem 
megbántani. A hiba mindig a viszonyokban 
van. S ha a viszonyok ilyszerü kialakulását 
maguk az édesanyák idézték volna elő, még 
akkor is menteném őket. Isten ments, hogy 
bárkit is bántani akarnék. Mindennek oka 
az a gyalázatos korszak, amely nem a föld 
poránál kezdeti az embert, bár abból született, 
de igenis a fellegeknél életi, hogy — amint 
mondják, — jövőjére szárnyai nőjjenek.

Azt a kis statisztikát, amelyet előbb elő­
terjesztettem, nem -akarom semmiesetre széle­
sebb alapokra fektetni. Nem akarom azt mon­
dani, hogy a mi kisleányaink nem szeretik a 
munkát, hogy talán kerülnék, de ugyebár 
Nagyságos Asszonyom, annak a múlt szombati 
vizitációnak mégis van valami jelentősége! 
Ugy-e van!

Leánytestvéreinknek, legyen az koldus, vagy 
tehetős úri, gróf, báró, mindeniknek egyforma 
működése van. Birodalmuk a ház. Minden 
szép, minden jó, ami abból kikerül, a házi­
asszony kezén megy keresztül. Nem baj, ha 
közvetve történik is, mert aki a háztartás mes­
terségét nem tanulta, vezetni sem fogja tudni, 
bár bécsi szakácsnőt s prágai kertészt alkal­
maz a közös munka megosztására.

Szóval a kisleányoknak is komolyan kell 
tanulni. Nem elég egy kicsikét söpörgetni, 
avagy egy gyermekruhát kutyafuttában össze­
ütni zongorázni és — zsurozni! Tessék a 
háztartás körül minden munkában résztvenni. 
Még pedig hadd varrjanak, söpörgessenek, de 
ezenkívül mossanak, főzzenek és mosogassa­
nak s gyomláljanak, ha máshol nem, legalább 
a kis kertben.

Mi — ha valami jóravaló álláshoz akarunk 
jutni, az iskolák, a sokféle tanulni való, s 
még annál több vizsga kálváriáját kell végig­
járjuk. Amit a hölgyektől elvárunk, ez csak 
éppen valamivel több a kevésnél, tehát nem 
nagy fáradtságukba kerül hivatásukra alapo­
sabban előkészülni.

Szavam halattára az alak felugrott.
— Te vagy az öregem ? — kiáltotta.
— Mac Gwade ! — kiáltottam fel én.
— Még soha életemben embernek nem 

örültem meg ennyire — s csaknem kirázta ke­
zemet csuklójából.

— De az ördögbe is, mit keresse! te itt ? 
Hisz bőrig vagy átázva.

Flanell nadrágod és tenniszkabátot viselt.
— Az ám — szólt — azt hittem, hogy nem 

fog esni. Gyönyörű reggel volt.
Kezdtem attól tartani, hogy az agya meg 

van támadva.
— Miért nem mégy haza? — kérdeztem.
— Nem mehetek, volt a válasza, nem tudom, 

hogy hol lakom. Elfelejtettem az utcát és a 
házszámot. Az ég szerelmére, vigy valahova 
magaddal és adj ennem. A szó szoros értelmébe 
éhen halok.

— Nincs nálad pénz ? — kérdeztem, miker 
megindultunk a szálló felé.

— Egy fillérem sincs. Tizenegy óra tájban 
érkeztünk Yorkból, a feleségem és én. Podgyá- 
szunkat a pályaudvaron hagytuk és nyomban 
neki indultunk lakást keresni. Mihelyt beköltöz­
tünk, öltözéket cseréltem és megindultam sétálni. 
Maudnak azt mondtam, hogy egy óra múlva 
visszatérek reggelizni. A milyen bolond vagyok,
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Mondom tehát Nagyságos Asszonyom, hogy 
a statisztika készítésével ezek az elmondott 
dolgok jutottak eszembe. Lehet, hogy Nagysá­
god jobban szereti kis leánya kezét egészen 
puhának, simának, bársonynak, de méltóztas- 
sék már most s ideje korán megjegyezni, 
hogy minden lehet s maradhat a mamáknak, 
csak éppen a kisleánykezek r.em, azok egye­
nesen nekünk, fiataloknak termettek. Mi pedig 
jobban szeretjük, ha az icike-picike női kézen 
a munka nyoma meglátszik.

Nagyságos Asszonyom, éppen a napokban 
igen érdekes dolgot láttam és figyeltem meg 
Talán ez is illetlenség volt, de én megtettem, 
mert nem válik szégyenére az illetőnek, sőt 
— szeretném azt a kis kezet megcsókolni, 
többek között azért is, mert az alábbi dolog 
elmondhatására bizonyítékot szolgáltatott nekem.

Dolgom volt egy leányos háznál. Mondjuk, 
hogy búcsúztam onnan, vagy éppen könyvet 
vagy bármi mást vittem oda, tehát nem e 
levelem tárgyában kutattam. Amint a kapun 
bemegyek, a ház éidemes kisleányát a konyhá­
ban cipőt takarítani látom. Pedig két cselédjük 
is van. A kisasszony kezén keztyü volt, abban 
végezte ezt a munkát. Bizonnyára nem azért, 
mert keze könnyen bepiszkolódnék, hiszen a 
viz mindent hamar és könnyen lemos. Inkább 
hiszem, hogy azért, mert keze puhaságát az 
eldurvulástól óvni akarta.

Ezt a hiúságot engedjük meg a kisleányok­
nak. Láttam én már keztyüben is gyomlálni 
A munka, a dolog a fő. S ha Nagyságos 
Asszonyomnak szintén ez a véleménye, akkor 
nem emel kisleánya ellen kifogásokat akkor, 
ha dologközben keze puhaságának megtartá­
sára óvóintézkedéseket tesz. Uram Istenem, 
mennyi kézfinomitó van a világon !

Nagyságos Asszonyom, én holnapután el­
megyek, viseljen gondot amig hazajövök a 
kisleányára. Isten vele.

Egy nagy diák.

HÍREK.

— Mulatság Aug 28 án tartotta a tanuló 
ifjúság szórakoztató estéllyel egybekötött tánc- 
mulatságát. Az estély igen szépen sikerült, 
mert az arany fiatalság teljes ambitióval

nem jegyeztem meg magamnak a lakcímet s 
az útra nem figyeltem. Undok egy történet. 
Most nem tudom, viszont láthatom-e valaha 
Maudot ? Abban a reményben, hogy estefelé
majd elmegy a gyógy kúthoz, hat órán keresztül 
ott lődörögtem a gyógykut kapuja előtt, nem
volt azonban .három pencém, hogy bemehessek.

— És semmi sejtelmed nincs, hogy miféle 
utcában, vagy milyen házban lakói ?

A leghalványabb sejtelmem sincs róla. Mindent 
rábíztam Maudra én nem avatkoztam belé.

Miután jólakott higadtabban kezdett gondol­
kodni. Ám a dolog igazán komoly volt. Lonboni 
lakásukat bezárták és feleségének rokonai is 
elutaztak, tehát senkinek sem lehetett levelet írni. 
Az a lehetőség, hogy feleségét még egyszer 
lássa ebben az életben, kizártnak látszott.

Másnap ügyvédhez mentünk és előadtuk neki 
az esetet. Az ügyvéd tudakozódott Scorbourogh 
összes bérház tulajdonosainál, még pedig eied- 
ménynyel és csütörtök este vissza lehetett adni 
őt feleségének,

Legközelebbi találkozásunkkor megkérdeztem 
tőle, hogy mit szólt az esethez az asszony ?

— Oh, körülbelül azt, a mit vártam — volt 
a válasza.

De hogy mit várt, azt sohasem árulta el.

teljesítette úgy a színpadon mint a táncteremben 
feladatát. Részletesen nem számolunk be a 
müs orról csak anyit jegyzünk meg, hogy 
minden egyes szám oly szépen lett előadva, 
hogy sok sok tapsot szerzett az előadóknak 
Egyet azonban nem tudunk említés nélkül hagyni 
„Ripacs“ úr magán jelenetét — mit Klanic'ay 
Gyula úr oly élethűen adott, hogy mig meg 
nem győződtünk hogy a maskirozott alakba 
nem egy hires komikus van bele bujtatva nem 
akartuk hinni hogy azt Klaniczay Gyula ur 
alakítja, szinte hihetetlen volt hogy ezt a nehéz 
magánjelenetet — műkedvelő igy legyen ké­
pes előadni. Gratulálunk szép alakításához, 
mert igazán elismerés illeti. Nagyon szép s 
elragadó volt az élő kép. A műsor után a 
fiatalság felvonult a casinóba, hol legjobb 
kedvvel viradtig tánc volt Méltó elismerés 
illeti a fiatal rendezőbizoítzágot, a miért egy 
kellemes s szórakoztató estélyt rendezett és 
szerzett az ott megjelent közönségnek, mert 
hiába nállunk a kedélyes estélyek oly ritkák 
mint a fehér holló.

— A megkerült sertések. Múlt számunk­
ban jeleztük, hogy Kovács János ózdi lakos 
7 drb. sertését ismeretlen tettesek ellopták. 
Most vettük a hirt, hogy a 7 drb. sertést egy 
csendőr járőr az Arló községhez tartozó Dob- 
ronya erdőben egy régi kunyhóban eltorla­
szolva megtalálta, A tettesek bizonyára észre­
vették a kunyhó felé tartó csendőröket, s 
megugrottak s még ma sem találták nyomukra.

— A haragos kerülő. Váradi János arlói 
lakos, a kerülő mesterséget oly módon foly­
tatta, hogy a kunyhójába befeküdt, s másnak 
a fájával tüzelve, élvezte kitűnő foglalkozásának 
előnyeit. Kunyhójába betévedt Papp Anna s a 
lobogó tűzön felismerte, hogy a kerülő az ő 
fatuskójánál élvez. Kérdőre vonta a kerülőt s 
ez az udvariatlan kerülő, ráadásba még úgy 
összeverte a szegény asszonyt, hogy sérülései 
nagyon súlyosak.

- Megvert pénzügyőr. Sajóvárkonyról 
vesszük a hirt, hogy Sipos József pénzügyőri 
vigyázót, Szucsányi Béla és társai megverték. 
A pénzügyőr sérülése súlyos.

Gondatlanság. Léka Márton sajó- 
németi lakos, Farkas Sándor sajónémeti lakos­
nak kezét meglőtte. A sérülés oly súlyos, hogy 
hatósági beavatkozás vált szükségessé.

— Tűz. Kissikátoiból kapjuk a hirt, hogy 
Marozsi Lajosnak a falu végen összerakott 40 
kereszt búzája leégett. A nyom ozat folyamán 
kiderült, hogy a búza 800 koronára volt biz­
tosítva, a mi alapos gyanút keltett, hogy a 
búzát maga a miajdonos gyújtotta fel. S Tény­
leg oly bizonyítékok szereztettek be a tulajdo­
nos ellen, hogy őt a kir. ügyészséghez fel 
kellett jelenteni.

— Felhívjuk olvasóink figyelmét Barna 
Jenő egri butorraktárosnak lapunkban közölt 
hirdetésére.

— Megkerült tolvajok. Sajóvelezdről 
Írják, hogy Recsko János tanyájáról a juhnyáj 
közül 15 darabot elhajtottak. A juhásznak 
gyanús volt, hogy az nap Sulyok Pál, nagy- 
visnyói és Duiai Pál nekézsenyi lakosok a 
tanya körül ólálkodtak. A csendőrségnek a 
lopást feljelentette s egyben velük gyanúját is 
közölte, s tényleg a gyanú alapos volt, mert 
tettesek a lopást rövidesen beismerték. A 15 
juhból azonban 10 drb. már akkora elfogyott.

— Régi bűn. Még f. év elején történt, 
hogy Lénárddarócon az éjjeli őrt meggyilkolták. 
Azon időben a tetteseknek nyoma veszett. A 
napokban aztán váratlan fordulat adta magát 
elő, kiderült ugyanis, hogy az éjjeli őr, széna­
lopáson érte Barczi Lajos és társát s ezek, 
hogy az éjjeli őr őket el ne árulja agyon­
verték. A tetteseket a kir. ügyészség letartóztatta.

Szerkesztésért Kádár Elek felelős.

Egy jó házból való fiú bádogos 
tanoncnák felvétetik.

Fodor József
bádogos mester.
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Ötödik évfolyam.

Dr. halász Eternit pala.

Van szerencsém a nagyérdemű 
közönség becses tudomására 
hozni, hogy órás és ékszerész 
üzletem kibővítésével, közvetlen 
üzletem mellett, nagy bútor,- 
kerékpár- s varrógép raktárt 
rendeztem be. Egyidejűleg te­
metkezési vállalatot alapítottam. 
Temetkezési vállalatom oly mó­
don alakult, hogy temetéseket, 
beleértve az összes szereléke­
ket, egy megállapított összegei 
elválalok. Koporsók, szemfe­
delek és sirjelvének a legna­

gyobb választékban.
Saját díszes gyászkocsi, 

tisztelettel Gutmann S.

Deák u. 9. Miskolc Telefon 238.
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Szói és íogapoló szerei. 
Minden eddig létezőnél tökélete­

sen!) és megbízhatóin) szerek,
melyek a legújabban megállapított .tudomá­
nyos és klinikai vizsgálatok alapján egye­
dül sikeres és helyesnek taláU alapelvek 
szerint készülnek. Használati utasítás szerint 
eljárva, a fogakat biztosan megvédik a 
romlástól. Végtelen kellemes szájíz. Ideáli­

san tiszta száj és fogak.

Megfizethetetlen előnyük,
hogy rendszeres használat mellett megvéd a 
heveny fertőző betegségektől (vörheny, kanyaró 
torokgyík stb,) és azért gyermekek részére már 
ez okból is különösen áldásos a használatuk. 
Ideális szép és jó fogkefék. Kaphatók haszná­

lati utasítással:
Ádám Lajos ur, ózdi gyógytárában 

Nagy üveg szájvíz 2 kor., kis üveg 1 kor. 
20 fill. Fogpor 1 kor. Fogkefe 1 kor 40 fill.

Állami kísérletezések részéről a jelenkor 
legjobb tetőfedő anyagjának jelöltetett 
meg, mely évtizedeken át semmiféle 
javítást nem vesz ige r/be. Azonkívül 
csekély súlyánál fogva kitünően alkalmaz­
hatók: Régi zsindely-* cserép-, 
szalma- és kátránylemeztetők 
átfedésénél a tetőszék megerősítése nélkül. 
Gazdasági épületekre kiválóan alkalmas.

Elárusítóit hely ózd és vidékén
Fodor József

bádogosmesternél, 
községházával szembe.

Ugyanitt mindennemű 
munkák a legmaszivatib

készítetnek el.
.Ii.i riin.rr ■ ■ ... «

Eladó!

Tartós
csinos es
======E=^ Í Z 1 Ó S C S

Bútorok
a Miskolci Asztalosok Árú­
csarnokában (Régiposta épület) 

kaphatók.

Szavatosság az árú minőségéért.
Bíráló bizottság által felülbírálva

Bútor jutányos árban.
Barna Jenő kárpitos, diszitő és bútor 

iparvállalatában, Eger, főutca, nagy­
gőzmalom épület.

Legolcsóbb bevásárlási forrás!
Óriási választék mindennemű asztalos 

és kárpitos bútorokban. Ebédlő, háló, 
szalon és úri szobák.

Teljes lakberendezések a 
leg jutányosabb árakon!

Ózd községben a vasúthoz igen közel 
jó forgalmú üzlet vagy bármi más vál­
lalat s lakóház részére is igen alkal­
mas 425 □ öl területű házhely azon­
nal örökáron eladó, előnyös fel­
tételek mellett. Bővebb felvilágosítást ad: 
Pekári Ede ózd kőaljai lakos.

h ózdi miniszterileg eng. mag. tanintézetből.

Hirdetmény.
Van szerencsém az igen tisztelt szü­

lőknek b. tudomásukra juttatni, hogy 
intézetemben az 1910 11 -ik iskolai évre 
a beiratás f. hó 30-án veszi kezdetét.

A rendes tanítás szept. hó 5-én veszi 
kezdetét.

Ózd, 1910. év aug. hó 25-én.
tisztelettel

Schwarcz Lipót
miniszt. eng. tanint. tulajdonos.

Szabott ár! Szabott ár! § m

Fa és érckoporsók, szemfedők és sirkoszoruk dús választékban.

Ntol

Weiner József
fakereskedés, butortelep, kárpitos és diszitő műhely, temetkezési vállalat, kerékpár, varrógép és gazdasági gépek

raktára Ózd. (állomás mellett)
Alánlja kibővített és dúsan felszerelt raktárát, bármilyen kivánalmaknak megfelelő bútorokban, úgymint. 

teljesen berendezett ebédlő, háló és szalongarniturákban, valamint politúros, vagy matt kivitelben.
B Felvállal bármilyen kárpitos és diszitő munkálatokat, raktáron tart saját műhelyében készíttetett divánokat es

*** kereveteket^ke^ fizetési feltételeket nyújt; azonkívül t. vevőit, az árak felemelése nélkül részletfizetési 

kedvezményben részesíti. .... , A .... . ...
Minden árút díjmentesen a házhoz szállít, o bútorokat a lakosban szakközegei áltál elhelyezi.

Elsőrendű gyártmányú kerékpárokat és varrógépeket tart raktáron.^
Jótállást vállal az általa szállított árúk feltétlen jóságáért.

N

=FÍ==és=Írckopörsók, szemfedők és sirkoszoruk dús választékban.

N
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